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A magyar közélet 
egyik jeles tagja, Sza­
páry Gyula gróf, volt 
miniszterelnök múlt 
szombaton meghalt 
Abbáziában.

Szapáry Gyula gróf 
1831 -ban született és 
a szabadságharc alatt 
még gyermekszámban 
menvén, nem vett 
részt. 1858-ban át­
vette szülői birtokát 
és azt rendezte. 1861- 
ben a szolnoki kerü­
let képviselőjének vá­
lasztotta és itt kezdő­
dik a közéleti műkö­
dése, mely fényes pá­
lyafutást mutat. Volt 
Heves- és Külső-Szol- 
nokmegye alispánja, 
később főispánja.Majd 
királyi biztos. 1878- 
han leli pénzügyminisz­
ter. 1880. április 14— 
24-ig a közmunka és 
közlekedésügyi minisz­
térium ideiglenes ve­
tésével bízatott meg. 
1890. április 15-én,

Tisza Kálmán lemon­
dása után miniszter­
elnök és belügyminisz­
ter lett. Alatta került 
tárgyalás alá a vár­
megyei közigazgatás 
és autonómia rende­
zéséről és a konzuli 
bíráskodásról szóló 
törvényjavaslat. S ek­
kor került felszínre az 
egyházpolitikai kér­
dés, melyre nézve 
közte és minisztertár­
sai között véleménv- 
külömbségek merül­
vén fel 1892. novem­
ber 21-én letette a 
miniszterelnöki tárcát. 
1894. januárban az 
egyházpolitikai javas­
latok miatt kilépett a 
szabadelvüpártból. Az 
1897 —1901-iki or­
szággyűlésre pedig 
nem vállalt képviselői 
mandátumot. Leg­
utóbb a főrendiház 
tagja volt. Szapáry 
számos rendjel bir­
tokosa is volt.

Jobb és megbizhatöbb magvakat
nem is ajánlhatunk mint a minőket ÜW 30 év óta

MAUTHNER ODOR császár és királyi udvari szállító
magkereskedésében k a p h a tm «
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Forradalom Oroszországban.
Merénylet az orosz cár ellen.

A pétervári vizkereszt-ünnep alkalmával rejtélyes 
eset történt. A cár élete ellen tervezett nagyszabású 
merényletről van szó, mely annál megdöbbentőbb világot 
vet az oroszországi állapotokra, miután a merényletet 
nem forradalmárok vagy nihilisták," hanem katonák, sőt 
valószínűleg katonatisztek tervezték és hajtották végre.

A merénylet részleteiből kitűnik, hogy a cár és a 
cárné csak a szerencsés véletlen folytán kerülhették el 
a halált s hogy a vizkereszt-ünnep alkalmával szokásos 
diszlövések megejtésére kirendelt ütegek összes tisztjeit 
letartóztatták, ami arra mutat, hogy a merénylet tényleg 
szervezett katonai összeesküvés volt.

Valamennyi üteg élesen volt megtöltve és a kato­
nák oly pontosan és biztosan lőttek, hogy a cár feje 
fölött levő zá-zlot bt ágyúgolyó fúrta keresztül ; egy másik 
golyó megölte azt a rendőrt, aki alig harminc méter 
távolságban állott a cártól. A golyó letépte a rendőr 
fejét. De nemcsak a külső ünneplőkre, hanem a cári 
palotába is belőttek. A cár egyik lakosztályát össze­
rombolta a gránátlöveg.

A diszlövésre kirendelt tüzérséget, úgy a tiszteket, 
mint a legényeket elfogták.

A forradalom.
A muszka hatalom megtört Kelet-Ázsiában, 

a muszka önkényes rendszer végnapjait éli 
Európában. Hogy félt ettől a nagy medvétől 
Európa, hogy rettegtek az európai hatalmak és 
ime a kis japán elbánt vele odakin, az elkese­
redés pedig a nyakát fojtogatja ennek a rettegett 
hatalomnak itthon. Az orosz forradalom rövid 
története a következő:

Sz ent-Pet e r várról, Oroszország fővárosából 
borzalmas részietek érkeznek arról a vérfürdőről, 
melyet a fegyveres hatalom vitt vc-ghez vasárnap az 
orosz főváros munkásai között. Patakban folyt a vér 
Pétervár legszebb és legnagyobb utcáján, a Nevszki- 
Proszpekten, rettenetes mészárlás volt a Néva hidjai- 
nál, a melyeken a munkás-városrészekről vonult fel 
a néptömeg a cári palota felé s gyilkos harc dúlt 
az egész városban, külöi.ösen azokban a váró-részek­
ben, a melyekben a munkásság lakik. A katonaság, 
melyet már kora reggel kivezényeltek, készen várta 
mindenfelé a téli palota felé igyekvő munkás csapa­
tokat s ha az első vaklövéssel nem tudta elijeszteni 
és visszaszorítani őket, rögtön éles golyóval adott 
sortüzet, megtizedelte a tömeg sorait.

Sortüz fogadta azt a tízezrekre menő munkás- 
sereget is, melyet Oápon lelkész, feszülettel a kezében, 
vezetett a péterhofi. utón a főváros felé. Ha az első 
sortüz nem használt, következett a második, a harmadik 
s nem volt ritka eset. hogy a katonaság egymásután■

hatszor is rá! Üt , a védtelen tömegekre. Asszonyokat 
és ártatlan gi mekeket sem kíméltek meg a puska 
golyók, igy bt" áldozata a katonák keuyetlens yci­
nek egy kert ód n játszó egész gyermeksereg.

Így tartott a véres küzdelem a deli óráktól 
kezdve csaknem egész napon át. A katonáknak 
kiadták a parancsot, hogy nincs kímélet és hogy a 
munkások mozgalmát el kell fojtani. A munkások, 
akiket az első >őrtüzek visszaüztek, megjelentek 
később tölfegyverkezve s a délutáni órákban már 
szörnyűbb küzdelem következett. A tömeg is támadt 
szörmii dühvei vetette magát a tisz'ckre. Késő este 
lett, mikor a puskaropogás elhalhatott. A munkás- 
városrészekben azonban, ahol a nép torlaszokat emelt, 
egész éjjelen át folyt a harc.

A vérfürdő áldozatai közel hétezerre szaporodtak 
fel az első két napon, de a pu-karopogás szakadat­
lanul tart. Hétfőn re egei Péterváron kihirdették a 
nagy ostromállapotot. Am az elkeseredett munkásokat 
még ez sem tudta visszaijeszteni, -mert a külső város 
részekben azután is tüntettek. Estefelé a belső vár, s- 
részekben is megkezdődött újból a harc; egy munkás­
sereg áttörte a vele szemben álló katonai kordont s o.~te 
a Nevszky-Prospekten újból föli.allat!szott a sortüz.

Pétervár egész helyőrsége kint van az utcákon, 
mert attól tartanak, hogy a munkások, a melyek 
óriási tömegekben járják az utcákat, a sötétségben 
rombolni fog. ,

A munkások elvannak szánva a harc folytatá­
sára, mórt bíznak abban, hogy mozgalmuk at ál'.alánossá 
tehetik. Hire jön, hogy Moszkvában is általános 
sztrájk van kitörőben.

A cár.
A borzasztó utcai harcok annyira meg­

rémítették a cárt, hogy többször elájult. A mun­
kások kérvényét csak akkor adták át neki, mikor 
az első lövések eldördültek. A cári addig egyet­
len szóval sem értesítették az iszonyú események­
ről; csak amikor az első sortüzek zaja elhatott 
egészen a palotáig és a Carszkoje-Szeloban sietve 
hozták rendbe az ágyukat, tartották idejénlévő- 
nek, hogy a cárt is értesítsék a helyzet rend­
kívüli komolyságáról. A cárné, a ki különben is 
beteg, sirógörcsöt kapott és kénytelen volt ágyba 
feküdni.

Áttört katonai kordon
A Putilov-gyárak munkásainak sikerült a város 

területén a katonai kordont áttörni és ez a csapat 
moit föltartóztathatlauul nyomul előre a város bel­
seje felé. A munkások a Putilov-gyárakból nagy­
mennyiségű robbanó anyagokat vittek el és bombákat 
hajítottak a kozákok közé■

Minden gazdaságban nélkülözhetetlen eszközök
az országszerte elsőhelyen elismert kitűnő szerkezetű és legolcsóbb ^

---- ■ „Eredeti Kalmár-rosták11 és terménytisztitó gépek. —-
Elsőrendű hazai anyagból gyártunk ezidőszerint 15-féle nagyságban, különböző szerkezetbena gazda minden követelniényei- 
nek legjobban megfelelő általános terménytisztitásához berendezett különleges gépeket szelelő es magválasztó rostákat ké 
vagy hajtóerőre alkalmazva. - Ez évi újdonságainkról szíveskedjék ingyen árjegyzéket kérni. - M.naen esetleges

kérdezésekre azonnal és dijtálánul válaszolunk.

Kalmár Zs. és Társa különleges terménytisztitó gépgyára
Telefon 69. szám. — Sürgönyczim: Kalmár-rostagyár. — HÓDMF.ZŐ-VASÁRHELYES.

a
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Magyar-osztrák katonaság Oroszországban.
Az orosz forradalmi fairek véres rajzaiba a telegráf 

egy nregdö: bentő hirt kever Magyarország számára. 
Lembergből egy jelentékeny lengyel lap (Kurjev 
Lwowszki) azt a hirt adja közre, hogy a magyar és 
osztrák hadsereg egy részére nézve megtörtént az 
intézkedés a lengyol-or sz határon, hogy bevonuljon 
orosz területre cs segítse a cári hatalomnak leverni emberi 
joguk irt szinte puszta kézzel küzdő sokaságot. Meg kell 
várnunk e hír cáfolatát, mert isszonyu elhatározásokra 
kényszerítene Ürmünkéi: ha hinnünk kellene, hogy 
a ma nyár hadsereg idegen földre menjen az emberi 
jogok legszerényebb mértékéért küzdő rabnépek le­
verésére, a zsarnokság javára.

Mig mi szenvedelmes, alkotmányos harcot foly­
tatunk jogainkon esett sérelmekért, addig fiaink 
menjenek Oroszországba leverni a jogkereső fegyver­
telen sokaságot, melyet halomra lőni nem látsdk 
elégségesnek a japán háborúból otthon fönmaradt 
orosz katonaság. Ez oly képtelen gondolat, oly- esze­
veszett és erkölcstelen ötlet, amely alkalmasnak lát­
szik arra, hogy fellázítsa itthon az elméket. Ezért 
egyelőre várjuk a cáfolatot. Végre is a magyar had­
sereg nem tehet orosz zsandárszolgálatot.

A lembergi lap hire a következő:
A lembergi Kurier Lwowszki-nak jelentik Bécs- 

ből, hogy az oroszországi íoradalomnak az lesz a 
következtetése, hogy magyar osztrák katonaság be fog 
vonulni a határos kormányzóságokba a rend helyreállítása 
végett. A bécsi és a pétervári kormány között erre 
vonatkozólag már teljes megállapodás jött létre. Galíciá­
ban már legközelebb három hadtestet fognak moz­
gósítani és a kerületi parancsnokságoknak már meg­
küldték a szükség >s összegeket és mindegyik had­
testnek hat millió koronát bocsátottak rendelkezésükre.

A forradalom terjedése.
A forradalom általános lesz rövid idő alatt egész 

I iroszországban. Az elnyomott népet a hideír és 
nyomor is szinte kényszeríti, hogy elnyomói ellen 
törjön. A különböző orosz városokból érkezett forra- 
d dmi hírek közül a következőket említjük fel.

Moszkvában teljes mértékben kitört az általános 
sztrájk. A moszkvai rendőrség proklamációt adott ki, 
a melyben inti a lakosságot, hogy ne vegyen részt 
a zendülésben, mert minden zendülés! kísérletet a 
legszigorúbb eszközökkel fognak elnyomni.

Rádom városban kihirdették az ostromállapotot. 
Katonák élesen töltött fegyverrel, csendőrök és 
rendőrök kivont karddal bejárják az utcákat és 
minduntalan a tömeg közé lőnek, a mely tartalékosból, 
munkásból és s/ociálistákból áll. A nép revolverből 
lő a katonákra és a rendőrökre; eddig több katona és 
három tiszt elesett. A zendiilők több épületet dinamittal 
fölrobbantottak.

Forradalom Finnországban.
Egész Finnországban kiütött a forradalom. A 

nemesség, az országgyűlés és a legkiválóbb polgárok 
állottak a mozgalom élére.'

Forradalom Orosz Lengyelországban.
Lengyelországban is óriási mozgalom támadt. A 

lengyel nemzet elérkezettnek látja az időt, hogy föltá­
massza régi szabadságát. A forradalomra 9—10 millió 
pénzük van a lengyeleknek. Hogy miféle nagy események 
előtt állunk, azt mi, magyarok sejtjük, de hallgatunk róla. 
Vájjon mit hoz a jövő.

A cárné Tolsztoj grófnál.
Alexandra cérné fölkérette Tolsztoj grófot, hogy 

csillapító levelet intézzen a sztrájkólókhoz. Tolsztoj 
erre azt felelte, hogy nem tagadhatja meg meggyő­
ződését és ezért az áldozatok családjaihoz fog levelet 
intézni, a melyben elitéli a kormány viselkedését.

A forradalom hire a harctéren.
Ojama japán tál őrnagy hadseregeihez prokla­

mációt intézett, a melyben tudatja velük, hogy az 
orosz nép föllázadt a cár ellen. Ojama ezt a Gondviselés 
müvének mondja, a melylyel igy segíteni akarja a 
japánokat.

Matróz-lazadás Szebasztopolban.
A szebasztopoli tűz, mely a tengerészeti hajó­

gyárat elhamvasztotta, a forradalmi kitörés követ­
kezménye, melyben az oltani matrózok vettek részt. 
Ezek a matrózok már régóta • elégedetlenek. A 
tengernagyi hivatal le akar;a romboltatni azokat a 
házakat, melyekben a matrózok rokonai laknak, mire 
a matrózok nyíltan fellázadtak. A matrózok a tisztek 
lakásai elé vonultak, ahol azt kiáltozták: Le a 
tengernagyi hivatallal! Le a háborúval! Le az 
abszolutizmussal! A katonák feldöntöiték a kaszárnya 
vasrácsozatát és az abból kitépett va-darabókkal föi- 
vegyverkezve behatoltak a tiszti lakásokba, bántal­
mazták a tiszteket és családjaikat menekülésre kény- 
szeritették. Ezután a város közepén felgyújtották a 
kaszárnyát és a tiszti lakásokat. A lakosságon nagy- 
rémül et vett erőt. A matrózok ellen gyalogságot 
vezényeltek ki, amikor azonban az egyik csapatot 
vezető altiszt a matrózok közt testvérét pillantotta 
meg, nem akart lövetni. Azonnal me« parancsolták, 
hogy lőijenek. A katonák a levegőbe lőttek, úgy 
hogy egyetlen matróz sem sebesült meg. A csapatot 
visszarend lték, de erre ez a gyalogos csapat is fel­
lázadt. Egy másik ezredet vezényeltek ki, de ez is a 
levegőbe lőtt. Erre eey harmad k ezredet vezényel­
tek ki. Az ezredes emlékeztette a katonákat esküjükre. 
Mind hiába. A katonák ezt felelték:.

— Nem lövünk a matrózokra! Ha lövünk, akkor 
célpontjaink a tisztek lesznek!

Az ezredes erre nem mert többé a matrózokra 
vezényelni. Az arzenálban dühöngő tüzet a katonaság 
és a tűzoltóság csak hét órai nehéz munka után 
tudta elfojtani.

■leimi szerek értékesítését 
C eszközük az előirt °/o 
mellett. Felvilágosítást és 
csomagolási utasítást ingyen 
nyújt tag.k és nem tagoknak.

□ Azonnali készpénz- 
W elszámolás. V □

MAGVAR GAZDÁK VÁSÁRCSARNOK ELLÁTÓ
SZÖVETKEZETE_ _ iAüí 88

hatósági közvetítő §
Budapest Székesfőváros Központi Vásárcsarnokában. 88
SÜRGÖNYCZIM : AURORA—BÚD A PEST. 88

rtékesitésre elf gad: ¥ 
■ Husnemiiket, füstölt 
t üst, vadakat, szárnyaso­
kat — élő és leölt állapot­
ban, tojást, vajat, halat, 
burgonyát, káposztát, zöld­
ségféléket, gyümölcsöt stb.
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A háziipari készítmények és a szövetkezetek.
Az országnak minden vármegyéjében feltalálható 

a nép között a háziiparnak valamely neme. De ez a 
tudás fejletlen és értékesebb alkotásokra nem igen 
képes. Éppen azért lehetőleg azon kell lennünk, hogy 
a háziipari tárgyak elkészítésére kívánatos nagyobb 
kézügyességet a nép megszerezze. A gazdasági egyesü­
letek állami támogatással, az országnak majd minden 
részében szoktak rendezni háziipari tanfolyamot. Ezek 
a kurzusok igen üdvös hatásunknak bizonyultak, mix el 
itt megtanítják a kis gazdákat és mezőgazdasági munká­
sokat a háziipari ágak különféle fajtáira ; kosárfonásra, 
kefekötésre, gyékény, szalma, sás, szőrfonásra, seprőkö­
tésre stb. Az ügyesebb emberek itt elsajátíthatják nagyon 
könnyen azokat a fogásokat, melyek a csinosabb és 
kereskedelmi forgalomra alkalmas tárgyak elkészítéséhez 
szükségesek.

Egyes vidékeken nagy mennyiségű áru elkészíté­
sére vállalkoznának a kisemberek, hogyha készítményeik­
nek biztos elhelyezési piacot tudnának teremteni. 
Másutt viszont kapós volna ez az áru, de nem ismerik 
a termelési forrást. így a készítő és a vevő rá vannak 
utalva a közvetítőre, aki igyekezik is a hasznot magá­
nak biztosítani.

Nem jól van ez igy ! A szövetkezeteknek, a szövet­
kezeti központok és a szövetkezeti lapok révén össze­
köttetésbe kell lépniök egymással. Ahol szövetkezet 
működik, ez vegye kezébe az értékesítés dolgát. Keres­
niük kell az összekapcsoló szálakat. Termelő a fogyasz­
tóval minden idegen kizárásával lépjen üzleti viszonyba. 
A szövetkezők serege ma már óriási sereg. Ha vala­
mennyi szövetkezeti ember egyöntetűen gondolkozik és 
amit a szövetkezet utján megvehet, azért nem fordul 
máshova, a háziipari készítmények elhelyezése igen nagy 
mértékben fel fog lendülni.

Mi bízunk benne, hogy azok az olvasóink, akik 
ismerik a szövetkezés nagy áldásait, rajta lesznek azon, 
hogy a háziipari készítményeknek ezen az utón való elhe­

lyezését előmozdítják, kettős célt szolgálnak vele. Ezen­
kívül az üzleti fogékonyságot is nevelik és az elgyengült 
magyarságot segítik az újra való megerősödés felé.

—o -o.

Az ellenség is szövetkezik. A budapesti fűszer­
kereskedők az elmúlt napokban nagyot gondoltak 
é 5 megalakították a Magyar Fűszer kereskedők Bevásár­
lási Szövetkezetét, hogy bevásárlásaikat eredeti 
forrásokból, a közvetítők kizárásával, maguk fedezzék.
A szervezkedésre a tőke, a karte:ben álló nagykeres­
kedők nyomása kénjszeritette őket; de a szövet­
kezéssel az is céljuk a kereskedőknek, hogy a keres­
kedői hitel dolgát rendezzék, és a szövetkezeti tagokat 
a könnyelmű adósságcsinalástól megmentsék. A 
legfőbb cél pedig mindenesetre az, hogy a nagy- 
kerskedők érdekszövetségét szétrobbantsák. A keres­
kedőknek ma már nem is ritkaság számba menő 
szövetkezeti szervezkedése, minden bizonynyal érdekes 
jelenség. A kik olyan szörnyű nagy ellenséges szemmel 
tekintik a fogyasztóközönség szervezkedését, ám 
szorultságukban ők is a szövetkezéshez folyamodnak. 
Jó ezeket feljegyezni, hogy alkalomadtán rámutat­
hassunk !

Gőzeke szövetkezetek. Manapság már mindenre 
alakulnak nálunk is szövetkezetek. Hogy a mély 
szántás előnyeit a kisebb gazdák is élvezhessék, 
gőzeko-szövetkezetekbe tömörülnek. Az első ilyen 
szövetkezetei a barsvármegyei egyesület alakította 
meg, a melylyel teljesen úttörő munkát végzett. A 
gazdák egyrésze azelőtt bérbe szántott gőzzel, amikoi 
azonban a vállalkozó tette zsebre a nagy hasznot. 
Ez ezentúl a gazdáké marad. A jó példát azóta a 
nyitraiak, a torontáliak és a temesiek is követtek.

Szövetkezeti gőzmalom. A bácstopolyai gazdakör, 
erőt merítve a szövetkezésnek, naprol-napra tapasztalt 
áldásaiból, 40 ezer koronáért egy ottani gőzmalmot 
megvásárolt, A gőzmalmot szövetkezeti alapra fektetik 
és hogy lehetőleg minden kisember is tagja lehessen 
a malomszövetkezetnek, egy-egy üzletrész értékét 
50 koronában állapították meg. Egyik kedvezménye­
zésből igy alakul ki a másik, és viszi előre diadalmas 
utján a fajmentő eszmét.

Mikor?
A nagyságos urnák nagyszerű hajzata van. 
Pedig lássa voltam én egészen kopasz is.

- Lehetetlen. Mikor?
Amikor születtem.

Megbízható tisztaságú és csiraképes

li. MM 6s rá
beszerezhetők a

Magyar Mezőgazdák Szövetkezeténél, Budapest
V. kér., Alkotmány-utcza 31. szám.
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A választás. A kép viselő választó-ok lapunk zárta­
kor (csütörtökön) még javában folynak és Így az 
országos érceiméi yről beszámolni nem lehet. A p lö- 
lésekről bátran elmondha uk, hogy ennyi képviselő­
jelölt még sohesem volt Magyaroszágon. A jelöltek 
száma igy állott az utolsó napon: A szabadelvű párti 
333. Fiiqgetlenségi 203. A kormánypártból kiváltak 42. 
Néppárti 38. Új párti (BánfTv) 26. • Nemzetiségi 54. 
Szocialista 100. Pártonlcivüli 6. Összegezve a jelöltek, 
közel nyolcszázra szaporodtak. A döntés a választó 
polgárokon áll, de ebben a zimankós időben sok 
szegény választó marad otthon, a négyfal között, 
mert meleg bundája sincs. Sok esélye van ennek a 
téli választásnak, melynél érdekesebb küzdelem nem 
volt méghazánkban. A nagy magyar pártharcot azonban 
csak mi bámuljuk, az esetleges ostoba vérontásokon 
csak mi szörnyüködünk, mert a külföld figyelmét az 
orosz világesemények teljesen lekötik. Sőt nekünk is 
jó lesz a mihaszna pártpolitikából felocsúdni mielőbb, 
hogy figyelmünket a szomszéd égőházára tereljük, 
mert ez az orosz forradalom nagyobb fontosságú 
lehet reánk, szomszédra, mint a belső érdekharc, 
Már is azt halljuk, hogy fiainkat akarják kivinni a 
muszka cár segítségére, ami ugyan csak egy hír, 
de való is lehet... Az pedig a magyar nemzet leg­
gyalázatosabb tette vo'na, ha megtörténnék. Eszmél­
jünk föl tehát mielébb a választási politikából!

Kormányválságok külföldön. Az elmúlt napok­
ban két kormányváltság is volt külföldön. A francia 
uj kormány véglegesen a következőképpen alakult 
meg: miniszterelnök és pénzügyminiszter Rouvier, 
igazságügy: Chaumier, külügy: Delcassé, bel ügy: 
Étienne, hadügy: Bertcaux, tengerészet: ilomson, 
gyarmatügy: Clemente], közmunka Ghautier. köz­
oktatás: Bienvonue, kereskedelem : Dubiev, földmive- 
lés: Ruau, a szépmüvészetek osztályának vezetője: 
Dujardin Bannet/, pénzügyi államtitkár: Merlou, 
posta- és táviróügyi államtitkár: Berard. A kabinet 
hétfőn délutánra tiizi ki kormány-nyilatkozatának 
idejét, Az osztrák uj kormány kedden mutatkozott 
be az ősz rák képviseíőházban. Gautsch báró minisz­
terelnök bemutatkozását általános megelégedéssel 
fogadták, ami az osztrák parlamentben is régen történt 
meg. Az első napi ülés kedden páratlan rendben 
folyt le.

Halottrablók. Szörnyű esemény tartja izgalomban 
Harkanovci horvátországi község lakosságát A minap 
meghalt Mlakovics József községi plébános, akit nagy 
pompával temettek el. Egy-két nappal a temetés után 
egy kóbor cigánycsapat é nek idején kiásta a plébános

holttestét és elrabolta a holttesten lévő ékszert és 
ruhaneműt. A csendőrség elfogta a halott rablókat, 
akik azt vallották, hogy a halott lelkész ruhájának 
bűvös ereje van, amely minden betegséget meg­
gyógyít s ezért ásták ki a plébános holttestét.

A pellagra. Kolozsmegye és Szolnok-Doboka- 
mcgyo néhány községében az ínség miatt föllépett 
a pellagra s egyes községben epidemikusan dühöng. 
Katona kolozsmegyei községnek eddig nyolc halottja 
van e járványban s történt több halálesett szolnok- 
dobokái községekben is. Az oláh parasztság több 
helyen dögvésznek nevezi a pellagrát s babonás szer­
tartással védekezik ellene.

Uj állami iskolák. Berzeviczy Albert val ás- és 
közoktatásügyi miniszter ebben az évben 126 község­
ben ál lit fel állami iskolát, részint teljesen uj alapí­
tással, részint már meglevő községi és felekezeti 
iskolák átvételével. Tízszer ennyi kellene!

Kitüntetett püspök. A király Meszléngi Gyula 
szatmári jrüspöknek az egyház és közügyek terén 
kifejtett kiváló tevékenysége elismeréséül az első 
osztályú vaskoronarendet díjmentesen adományozta-.

Máriássy János báró halála. Markus- és batisz- 
falvi Máriássy JánjS báró nyug. cs. és kir. altábor­
nagy, v. b. t. t., a magyar főrendiház tagja, a Lipót- 
rend lovag keresztjének? éS a vaskoronarend 11. osz­
tályának tulajdonosa, 1848—49 diki honvédezredes, 
a 48-as II és 111. osztályú érdemrend tulajdonosa, 
folyó hó 24-én délután háromnegyed 6 órakor, életé­
nek 83-ik évében, két heti szenvedés után elhunyt.

Háromszoros rablógyilkosság. Xémet-Palánkán az 
az elmúlt héten, éjjel Maties gazdag kereskedőt, 
feleségét és szolgáját ismeretlen tettesek meggyil­
kolták.

Elégett tanuló. Lőcsén szerencsétlenség történt. 
Az állami kertmunkásiskolában Kuhn Ádám, 20 éves 
tanuló, petróleumot öntött a lámpába égő gyertya 
mellett. A kőolaj azonban meggyuladt és a ruhájára 
ömlött, társai pedig fejveszetten rohantak ki a 
szobából. Azalatt a tanuló oly súlyos égési sebeket 
szenvedett, hogy másnap belehalt sebeibe.

Megölte az urát. A szebenmegyei Moh községben 
Volski Márton kovácsmestert neje éjjel alvásközben 
forróvizzel leöntötte, úgy hogy Wolski teljesen le­
forrázva meghalt. Az asszony ezután a házat fel­
gyújtotta, hogy a gyilkosság nyomait eltüntesse. A 
tüzet azonban hamarosan észrevették és Jgy jöttek 
a gyilkosság nyomára. Az asszonynál 70 koronát 
találtak, amelyet Wolskitól vett el.

Egy község lángokban. Süttör sopron megyei 
községben Szabó Ferenc szérüskertjében tűz támadt. 
A nagy szélvihar egy pillanat alatt széthordta a 
szikrádat, úgy, hogy ugyanegy időben a község négy 
háza lángba borult. Az orkánszerü szél lehetetlenné 
tette a védekezést. A kár igen nagy.

A magyar királyi államvasutak gépgyárának vezérügynöksége
Budapest, Váczi-körut 33. szám,

ajánlja a magy. kir. államvasutak gépgyárában készült 4, 6, 8, 10 és 13 lóerejü gőzcséplőkészleteit, 14, 16 és
30 lóerejü compound-locomobiljait,

„MILLENNIUM“ legújabb szerkezetű fűkaszáló-, marokrakó- és kévekötő aratógépeit,
továbbá: „AORÁK-DKIIiL“ tolókerekes rendszerű sorvetőgépeit, aczélöntésü eUefovel ellátott EKEIT 

- egyéb mezőgazdasási eszközeit. —— —
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GAZDASÁGI DOLGOK

Öntözés szélmotorral.
Hogv a szélerőt a mezőgazdálkodás céljaim 

felhasználhassuk, arra az értelmesebb gazdák es 
kertészek már régóta törekednek, a nelkuJ, nogj 
e céljukat idáig elérhették volna. Készítettek ugyan 
a szélerő félti gására igen célszerű gépeket, de leküzd­
hetetlen bajnak látszott, hogy a szél nem mindig 
fű akkor, midőn arra szükségünk volna, hat em 
a mikor neki éppen tetszik. Az európai mérnökök 
és gazdák tehát nagy bölcsen lemondottak a szelem 
kihasználásáról.

Nem úgy az amerikai gazdák; — naiuK az

O- - !'*. .. /
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Öntözési elrendezés szélmotorral.

emberi munkás többszöiöson drágább, mint nálunk 
és igy mindenhol a gépek használatára utalvák. 
Ám arra, hogy nagyobb szabású l épmunka végre­
hajtására drága gépeket használjon, az amerikai 
kisgazdának — pedig ott sok van ilyen — sincs 
elég pénze, az ilyen gépekhez pedig ember és azon­
kívül fogat, drága tüzelő kell, ez pedig mind sokba 
kerül. Felhasználta tehát az ingyenes szélerőt és 
megmutatta a vén Európának, hogy e tekintetben is 
túljárt az eszünkön.

Az amerikai fölállította a szélmotorokat és 
sikeresen használja sok olyan gazdasági munkához, 
a hol a szélerő bármikor kihasználható. Ilyenek leg: 
főképen a vizemelés és télen át bizonyos takarmány 
elkészítési munkák.

Amerikában ugyan a széljárás csak oly rendet­
len, mint mutálunk. Ha ott felhasználhatják, miért

no csinálhatnék mi is után ok és ez volt az ok, amiért 
a magyar kormány ifj- Sporzon Pált, a debreceni 
gazdasági tanintézet tanárát, a műd év nyarán 
Amerikába, a szélerő kihasználásának tanulmányo­
zására kiküldötte. Sporzon tánár tanulmányai: ak 
eredményeiről többször igen érdekes ismertetést 
közölt a «Köztelek»-ben, a melyek egyikéből a jelen 
ismertetést átveszszük.

Az amerikai, ha szél fű, a motorral vizet szivat, 
a lakását, istállóit és kertjét ellátó nagyobb viztartá- 
nyokban. E tartányok persze akkorák, hogy huzainosb 
időre való szükséglelet befogadnak és mórt már az 
enyhébb szellő is mozgásba hozza e motorokat, ren­
desen ellátjáák — illetve pótolják a szélszünet alatt 
megapadt készleteket. Azonkívül daráló, szecskavágó, 
és fűrészelő gépet hajtat velük, és ezekkel alklmas 
időben több napi szükségletét előkészíti. Leginkább 
azonban nagyobb kiterjedésű kerti művelésének 

öntözésére használja föl, ép oly egysze­
rűen, mint olcsón.

Az első ilyen természetes öntöző te­
lepet Diesem farmer készítette. Még pedig 
úgy, hogy mert a szélmotoros szivattyú 
csak időközönkint dolgozik, de akkor bő­
ven adja a vizet, hát csinált a fölös víznek 
egy nagy viztart-ányt és az állott, megmele­
gedett vizet ebből ereszti a földekre akkor, 
a midőn épen szükséges. Első sorban szél- 
motort készített tehát, a mely már enyhe 
széllel 8—12 hüvelyk átmérőjű szivattyús 
csövekkel óránként 90—120, naponta tehát 
2—3000 hektolit. vizet omol 10—12 méter 
magasságba. Ennyi víznek fa, vas, vagy 
betonbartányokat kf’sziteni sokba került 
volna, kijelölt tehát közvetlen a szélmotor 
mellett egy 18 méter hosszú, 12 méter 
széles és 216 □ méter kiterjedésű terü­
letet. Miután földje homokos, ezt 1 láb 
vastagon meghordatta agyaggal, arra vizet 
eresztett és az átnedvesedett agyagot álla­
tokkal jól legázoltatta. E terület közé fenék­
ben 2 méter, fölül fél méter széles és 2 

méter magas sáncot hányatott s földhordás köz­
ben a barmokkal folyvást gázoltatta. Így csinált 
víztartót, amelybe aztán a szélmotorral folyvást 
szivattyúzlak a a vizet. Persze hogy e sánc eresz­
tette a vizet, de mert folyvást taposta!ta, az las- 
sankint teljesen összeülepedett és a vizet többé 
nem eresztette ót. E tartáoyból a vizet egy közön­
séges deszkacsatornán át bocsátotta az öntöző baráz­
dákba. E csatorna belső vége ferdén le van fűrészelve, 
ezt egy ajtó födi, amelyet s viznyomás a nyílásra 
szorítva tart. Öntözéskor az ajtócskát megemelik és 
akkor ömlik a viz kifelé. A csatorna szála egy láb 
magasan van a vizfenék fölött. A víztartó tehát 
sohasem ürülhet ki teljesen és igy a víztartóban 
Diesem pontyot, káiászt és ezompót tenyészthet.

Ez volt az első olcsó víztartó Amerikában, amely 
300 méter vizet képes befogadni és melyből egyszerre

A szárított sertéstrágya
— a l(‘g-kitünöbl> és leg-olosót>t> trágyanem. —-

Állami szőlészeti és gazdasági tanintézeti kísérleti telepeken rendkívül előnyösnek bizonyult. Számtalan riagynirtokon fényes 
eredménynyel bevezetve. Árajánlattal, felvilágosítással, elismerő nyilatkozatokkal készséggel szolgál:

Budapest-Kőbánya! trágyaszáritő-gyár, Budapest, IX. kerület, Üllői-ut 21. szám.
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2 magyar hold terület bőven megöntözhető. Diesemet 
eleinte ugyancsak ki gúnyolták szomszédjai, de amikor 
1889-ben 2 hold hagymáját egy nyáron háromszor 
megbirta öntözni és egy holdból 300 korona hasz­
not vágott zsebre, akkor megszűntek gúnyolódni és 
ma 250 ilyen szélű otor 2500 holdat öntöz a kör­
nyéken.

Per.-ze azóta tökéletesi tették ez öntözési mód­
szert és ma Diesem két víztartóval és két szélmotorral 
évenként 15 m. holdat képes megöntözni. Pedig a 
vízzel ugyancsak bőven bánik és csak oly egy­
szerűen vezeti el a vizet, mint pl. ami bosnyák ker­
tészeink.

Az ilyen szélmotor munkája sokkal olcsóbb, 
mint pl. a bosnyákok kerekes kutjáé, mórt ha bár

Vadrepce irtás.

D. ./. ur Polgárdiból a következő kérdést intézi 
hozzánk: Az őszi búza vetésemben, amelyet zöld 
ugarba vetettem, sok vadrepce kelt ki, aminek egy 
irtási módját, a vasgáliccal való permetezést ösme- 
rem. — Van-e ennek más irtási módja, amit ta- 
vaszszal lehetne végezni ?

Ha csak arról van szó, hogy a vetésben kikelt 
vadrepce még a búza vetésből kiirtassék, úgy bízvást 
rámondhatjuk, hogy ennek a vasgáliccal való perme­
tezésen kívül más alkalmas módja nincs, — de ez 
is nagyon sokba kerül, mert egy hold föld permete­
zésére holdankint legkevesebb 10 hl. 15% vasgálic 
oldat, tehát 150 kiló vasgálic szükségeltetik 15—18

Kettős víztartó szélmotorral töltve^és az öntözött terület Garden Cityben. (Amerika.)

Tg&m '04

n^xV-mM

maga a szóim .tor és az első berendezés jóval többe 
kerül is, de nem kell hozzá se gőzgép, se fogaterő, 
mert a vizomelést a szélerő ingyenbe végzi. Az 
öntözésre pedig e víztartók felmelegedett vize sokkal 
hasznosabb bármiféle kutviznél.

A szél motorral való öntözés nálunk különösen 
15 -20 holdas kisgazdáknak való oly vidéken, ahol 
legalább 10 méter mélységből elegendő vizet kap. A 
kisgazda az ilyen b rendezéssel megsokszorosíthatja 
földjének jövedelmét és éppen azért ajánljuk azt az 
érdekeltek szives fittyeimébe.

Képeink egyike az öntözési berendezés vázlatát, 
a másik pedig kettős víztartót és öntöző területet 
ábrázol.

kor. értékben, amihez hozzászámítva a permetezési 
munka kö.tségeket, 1 hold permetezés költsége 20 
koronára tehető. Ennyi kárt pedig alivha tesz a 
vadrepce a buzawtésben. Szóba jöhetne még a 
tavaszi gyomlálás, de a buzavetésben ez is csak 
akkor fizeti ki magát, ha a hu? a tavaszkor fejlődésé­
ben visszamaradt, úgy hogy foltonkint a gyorsabban 
fejlődő vadrepce a búzát elfojtással fenyegeti; akkor 
is csak a sűrűbb foltokat kell kitépni, ami aránylag 
elég gyors munka. Az erőteljes buzavetést azonban 
csak a vadrepce miatt agyongázolni nem érdemes.

Ha azonban azt kérdik, megtisztitható-e a föld 
alaposan a vadrepcétől, erre már határozottan igennel 
felelhetünk. Hosszú, nehéz munkával ugyan, de 
alaposan kiirtható. Még pedig a helyes trágya kezelés

\ legjobb minőségű háztartási és gazdasági czikkek, hamisítatlan Jé italok a legkedvezőbb árakon
a fogyasztási szövetkezetek utján szerezhetők meg. A melyik faluban fogyasztási szövetkezetei akarnak létesítem, a mozgalom

kezdeményezői forduljanak útbaigazításért a

„Hangya“, a Magyar Gazdaszövetség Fogyasztási és Értékesítő Szöv etkezetéhez
BUDAPEST, VIII.. Baross-utcza 10. szám.
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cs jó talaj mcgrnÍvelés, egyszóval a jó gazdaIkodáss il. 
Ennek megérthetése végett tárgyaljuk o kérdést, u
következő pontokban: , .

1. Hogyan szaporodik a vadrepce ? A vadrepcencK
•2 fajtája van; egyik a sárgavirágu vadrepce, a másik 
a fehérvirágu repcénzetek. Mind a kettő magvarol 
szaporodó, egy nyári növény. A mag most már rész­
ben aratás alkalmával szóródik el a tarlón, részben 
a vetőmaggal kerül a földbe, részben pedig a trágyá­
val hordatik ki a szántóföld:o. Mivel pedig a vad- 
repce évekig csira képes marad, ha a tarlót vagy a 
trágyázást mélyen leszántják, abból az első évben 
csak kevés kelt ki és esetleg csak 2 3 év múlva
lép föl tömegesen, a midőn hasonló mélységű szán­
tásai a vadrepce a földszinére kerül. Ekkor aztán a 
gazda álmélkodik, lionnét vette ma ját a sok vadrepce, 
amikor táv ily nem is volt, és miért származik a 
köznép ama fölfogása, hogy a vadrepcét a löld 
magától termi. Hát persze hogy magától, csak hogy
magjáról. , ,

(Ismerve a vadrepce tt-nyeszetenek teltételeit, 
megállapíthatjuk annak irtási módozatait is a követ­
kezőkben :

2. A vetőmag gondos megtisztítása. A tu I aj dón képen i 
vadrepcemagot a rosta könnyen és alaposan kiválasztja; 
de mára ropcsénvzetek tokos magvát kevésbé. Mind­
azonáltal a gondosan megtisztított vetőmaggal nagyon 
kevés repcsényzeteket viszünk a szántóföldre.

3. A trágya nondos kezelésével. Itt. azonnali csak 
annyit tehetünk, hoLiy a kazal, magtársöpredék stb. 
szemetet, ne hordjuk az istálló; rágyára, hanem 
égessük el, vagy érleljük külön gödörben kom poszttá.
A s alma és polyva közé keveredett vadrepcének az 
istálló trágyához keveredését azonban már nem 
gátolhatjuk meg. tehát a védekezés eme módja s.-m 
kieléjitő.

4. A célszerű vetés forgással. Hogy t. i. ne vessünk 
gabonára gabonát, hanem szabályszerűen vált akoz- 
lassúk a g honát kapás és takarmányával. Ekkor 
ugyanis a kapás alá kihordott trágyából kikelt vad- 
repcét kiirtom a gondos kapálás, a gabona vetésbe 
kipürgött vadrepcemagot kiirtom a rákövetkező takar­
mány zölden lekaszálásával, azután a vad repce is 
beérés előtt kerül kasza alá. De még ez sem elég, 
mert ha a tengeri alá kihordott vadrepcés trágyát 
csak középmélységre is leszántom, akkor a vadrepce 
legnagyobb része nem a tengeriben, hanem a rákövet­
kező búzában fog kikelni és abból már bajos kiirtani. 
Azonkívül pedigolt,ahol a gabonatermesztésre fektetjük 
a fősulyt, bizony gabonát fogunk vetni gabonára, 
a vadrepce dacára is. Ami azonban végkép meg­
töri a vadrepcét, ez a

5. nyári tarlóhántás. Ha közvetlen aratás után 
a tarlót igen sekélyen leszántjuk és ollogasoljuk, 
a kipörgött vadrepcemag az első eső után ismét 
kikéi és a kikelt gaz a melyebb keverő vagy a mély 
őszi szántással, mind tönkre megy. Ezzel ugyan csak 
az ez évi kipörgést és termést pusztítottuk el és nem 
egyszersmind a talaj mél) ebb rétegeiből őszkor föl­
szántandó, avagy pedig a trágyával kihordandó vad­
repcemagot is. De ha ezt az eljárást következetesen 
folytatjuk, lassankint mindinkább ritkulni fog a vad­
repce, inig végül lassankint annyira kipusztul, hogy 
megszűnik a gazdaság veszedelme lenni. Mivel pedig 
a tarló hántással nemcsak a vad repcét, hanem az 
összes többi gazokat is hasonló sikerrel irthatjuk, 
ismételten csak a tarlóhántás állandó gyakorlását 
kell a eazdaközönség fi "veimébe ajánlanunk.

Kártérítés lé pfen és lóért. Kérdés merült föl, hogy 
tartózik-e az eladó kártérítéssel a léptemében elhullott 
lóért és mely esetben? A szakvélemény a következő : 
Eépfenében elhullott lóért az eladó kártérítéssel tar­
tozik abban az esetben, ha már betegen vagy leg­
alább már fertőzve adta el az állatot. Azt. hagy az 
állat a vé'el illetőleg a tényleges átadás időpontjában 
a betegség ragályával már tertőzvo volt, a vevő 
tartozik bizonyítani, a bizonyítás azonban csak 
abban az esetben sikerül, ha már 1 2 nappal a
vétel után mutatkoznak az állaton a betegség jelei. 
Ha a vétel és a ló elhullása között több nap múlt 
el, ennyi idő elegendő arra, hogy a lóban a betegség 
kifejlődjék és elhullásra vezessen, akkor a vevőnek 
a mondott bizonyítás ezúttal aligha sikerül s igy 
nőin is lehet alapos kilátása kártérítési igényre.

I Mmi kereskedelmi és ipar-tak Részi-Társ.
«..J____ I__1/IQBudapesten. Muzeum körút 19.

BANKOSZTALVA
ntján törlesztése# jelzíílOK- 
kolc.Hünt föld bírt okokra, to- 
víikhft városi bévlifUakrit leg­
előnyösebb feltételek mellett és leg­
gyorsabban bonyolít le az értek 
íogmac asabb arányáig. Megkcre- 
sésnvl beküldendő a telekkönyvi 

kivonat és kataszteri birtokiv.

vii/ró-
kölceönt gazdáknak, birtokosoknak, 

gazdatiszteknek,

HÜBXSÖVI
SO r s j V sy e 5* rv. «rlékpripi- 
rokrii és vidéki taharéli- 
pén/tAri részvényekre a leg­

előnyösebb in'don eszkiizöi1

ti K 1» OSZTÁLY A
utján szállít c-akis elsőrendű gyárt­
mányban legkedvezőbb fizetési fel­

tételek mellett :
Gazdasági gépeket,
Gözcsóplö-kószleteket, 
Tolókerók-re.iüszerü vetögépeket,
Egyetemes acél-ekéket,
Gazdasági malom berendezéseket. 
Tejgazdasági gépeket,
Fürószgyári berendezéseket, 
Szecskavágók,
Répavágók, Morzsolok, Darálok. 

Árjegyzék, kol«s#Kvet6s.
Nziiksz. i-rh ielvUrtsosii As

(iatdasAgiegyesüU-tekiiek, valamint
k.'izB.'gi szövetkezeteknek tomeg®» 
megrendelésnél rendkívül kv 

ményes árak és feltételek.

„ilSRÄRIA“
magyar (jépforgalmi részvény-társaság

a szak osztr.-magy. állaivasit-lársasáp
resiczai mezőgazdasági gépgyárának

vezé^ugyniiksége
g Mezőgazdák különös figyelmébe! I

l BBYÄTBIBS mm. 5
iw Tiszta aczéianyag 
gj®r saját hámorainkból

Eltörhető:len tégelyaczél-ekefej. 
Pánczélaczél-kormánylemez. 

Magasított aczélekefej. 
Porvédö kerekek.

Aczél |"| gerendely.
Csak kiiáinasztott iiycregkerettel bíró 

taligát szállítunk.
Ekegyártás terén üegelső rangú p 

«V magyar gyártmány gw fe- F 
lüínmlja -W3 még a legneve­

zetesebb idegen gyártmányokat is.

\fsv~ Kérjünk árjegyzéket, nevel ez az összes 
talajmivelögépeket terjedelmesen ismerteti és egy­
általán a talaj alapos megmunkálására terjedelmes, 
szakszerű és minden gazdának értékes felvilágo­

sításokat nyújt és díjmentesen küldetik.
______________ _ RöTiditut: 1( Télczira :
„AGRA1UA“

Sürgönyczim:

.a

ESudapest, V-, Váczi-ut 3. 
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Választók a fővárosban.

n hires orosz seregek vitézségével szemben. S ime 
nem igy történt, hanem ellenkezőleg, a szárazon is 
egyik diadalt a másik után vívták ki s már most 
akárhogy forduljon is a háború kockája, a japánok 
mindenesetre bebizonyították nemzeti nagyságukat 
és hatalmukat, amelylyel a jövőben számolnia kell 
minden európai hatalomnak.

Pedig még nem mulot ötven esztendeje annak, 
hogy az ameri Kai Egyesült-Államok tengernagya, 
Perry, u egjelent .lapán előtt alig néhány hajójával 
s felszólította a japán kormányt, nyitná meg kikötőit 
az európai és amerikai államok kereskedelme előtt. 
Mert Japán mindaddig zárt ország volt s jaj volt 
annak a hajónak, amelyet valamely vihar partjaira 
sodort: a hajót elkobozták, legénységét pedig örökös 
fogságra vetették, vagy legalább is nem engedték

ágyúi; de katonái évszázadok óta nem láttak már 
ellenséget — mert hiszen kinek jutott volna eszébe 
a japán szigetországot megtámadni — s n hézkesen 
mozogtak régies vaspáncélukban és sisakjaikban; 
azok az ósdi ágyuk és puskák pedig csak durroga- 
tásra voltak jók, de sok kárt nem tettek senkiben, 

j Hadihajóknak pedig, különösen a modern acélpáncélos 
j szörnyetegeknek, még hire sem volt náluk.

Szégyelték a japánok, hogy meg kellett hátrál- 
I niok az amerikaiak elől, belátták azt, hogy mennyire 

elmaradtak ők mitőlünk s azért töltették magukban, 
hogy utói fognak bennünket érni.

S ez máris sikerült nekik legnagyobb, részben. 
Ez az ötven esztendő alatti rohamos haladás csodá­
lattal töltötte el az egész müveit világot: nőm csoda 
tehát, ha mindenkinek érdeklődése Japán felé fordul.

FÜGGETLEN ÚJSÁG (5. szám.) 1905. január hó 29.

3 • MULATTATÓ • |

Néhány szó Japánról.
Egész Európa elbámult, midőn hire terjedt, hogy 

a kis japán nemzet megizente a háborút a hatalmas 
orosz b rodalomnak; s nemcsak hogy megizente a 
háborút, hanem egy-kettőre neki rohant hajóhadával 
olt Port-Artúrnál s a legelső összecsapásnál egymás­
után sülvesztette el az oroszok hadihajóit. Sokan 
akadtak,‘akik azt hhték, hogy a kezdet sikerei után 
mégis csak a rövidebbet fogják huzni a japánok s 
főleg a szárazföldön nem lesznek képesek helyt ál am

többé hazájába visszatérni. Perry tengernagynak 
nehány hajója e'egendő volt arra, hogy a japánokat 
halálos ijedelembe ejtse. Oly tehetetlennek éreztek 
magukat az ő hatalmas ágyúival szemben, hogy nem 
mertek vele szembeszállni s kénytelen-kelletlen tel­
jesítették követeléseit,

S ime azon ország, mely ötven év előtt meg­
hátrált néhány amerikai hajó előtt, most szembeszállt 
azzal a rettegett óriással, az orosz birodalommal. 
Bezzeg jöhetne most Japánba ez vagy az a birodalom, 
küldhetné oda hajót akármennyit, követelődzhetnék, 
amig csak kedve tartja: alighanem ajtót mutatnának 
neki s ha nem menne el szép szerivel, oly szépen 
kivernék, mint annak rendje. Hát bizony nagyot is 
változott Japánország az utolsó ötven ív alatt. Akkor 
is volt Japánnak katonasága, voltak puskái meg
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S aki nincs abban a szerencsés helyzetben, hogy 
megtehetné azt a nagy utat a kelő nap országába, 
amint Japánt nevezik, legalább igyekszik minél töb­
bet olvasni róla s gondolatban jár ott, ahová elmen­
nie körülményei nem engedik.

Triesztből indul hónaponkint egyszer az osztrák 
Lloyd nevű hajótársaságnak egy-egy hatalmas gőzöse 
Japán felé. Végigmegy az Adrián, a Földközi-ten­
geren, a Szuez-csatornán, a Vörös-tengeren, majd 
pedig az Indiai óceánon. Érinti Elő- és Hátsó-India 
nagyobb kikötőit, Bombay-t, Colombót, Ran goont. 
Singapore-1, azután a Malakkai félsziget, déli csúcsá­
nál északra kanyarodva benéz Kínának legnagyobb

Zo

tudni, vájjon nem ébred-e föl mégegyszer. — Mert 
vulkanikus a ta!aja az egész országnak s az a szá­
mos tűz okádó, amely benne található, mind megannyi 
biztositó szelepe ennek a földalatti tűzhelynek. 
Azért a talaj megrendül az ember lába alatt, 
földrengés földrengést ér benne — néha minden 
hétre esik egy — s őzen földrengések közül akár­
hány házakat rombol s meyszaggatja a vasutak 
töltéseit. Ismertem egy hajó-kapitányt, aki bár sok­
szor megfordult Japánban, nem mert hosszabb időre 
partra szállni benne, úgy félt a földrengésektől. A 
tenger veszedelmeivel nem remegett szembeszállni, 
mert ott tudju az ember, mi vár reá — mondotta —

x

'Ä’-Si

Orosz-japán háború. — Japán tábor Mandzsúriában.

kikötőibe: Hong-Kongba és ÍSlmngháy-ba, végül 
pedig, összesen két hónapig tartó utazás után kiköt 
Japánnak fő kikötőjében, Yokohamában. •

Ott vagyunk Japánban. Még mielőtt beértünk 
volna 1 okohamának a tengerbe mélyen benyúló, 
lélköralakukét révparttal védett kikötőjébe, szemünkbe 
tűnik Japánnak egyik legkiválóbb természeti szép­
sége, a Fujiyama hegye. Messze bent fekszik a 
szárazíöldön, de oly magasra kiemelkedik a körötte 
elterülő síkságból, hogy egészen tisztán láthatjuk 
meredek lejtőit, cukorsüveg alakú, hóboritotta kúpját 
s kialudt kráterét. Tüzokádó volt ugyanis valamikor 
ez a négyezer méter magasságú hegy s csak kétszáz 
év előtt volt utolsó kitörése. Azóta alszik, de nem

de a földrengésnek fele sem tréfa : egészen váratlanul 
jön és senki sem tudhatja, vájjon csak megrezgteti-e 
az ablakot, vagy pedig romba dönti-e a házat az 
emberek feje fölött. Amint kiköt a hajó Yokohamá­
nak fából épült nagy mólói valamelyikénél, megindul 
körülötte a sürgés forgás. A hajóra feljönnek a teher­
hordók, a kulik — ez a közös neve minden japán 
vagy kinai munkásnak - gomba-alakú nagy kalap 
a fejükön, kék vászonból készült kis kabát és feszes, 
térdig érő nadrág a ruhájuk, mig meztelen lábuk a á 
rizsszalmából készült talp van kötve. Kint a mólón 
pedig sajátságos kopogás hallatszik mindenfelé: a 
japánok nehézkes facipői okozzák ezt a zajt. Cipőt 
ugyanis nem igen veszünk észre csak egy-egy
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fehérkabátos japán rendőrt látunk hosszuszáru csiz­
mába bujtatva, amint a rendre ügyel, csákóval a 
fején és hosszú karddal az oldalán, no meg a Invatal- 
l éli embereket, akiknek kötelességük európai ruhát 
viselniük. A többi japán általában sokkal jobban 
szereti a maga nemzeti öltözetét, semhogy kedve 
volna azt a mi'kényelmeden ru mink kai tölcséreim.

Ruházatún" nagyon egyszerű, de nagyon kényel­
mes. Legfőbb ruhájuk a kimonó, amely bőujju, nagyon 
tárna s abott. bokáig érő, kabát alakú ruhadarab, de 
mimbok nélkül. Olyan bő, hogy elől jól össze I 'he 
fogni s két oldalát egymásra hajtani: derekuko :

Orosz-japán háború. — Nogi és Stösszel találkozása

széles övét viselnek, amely a kimonót összetartja. A 
kimonó ujjal olyan bővek, hogy az alsó kart egészen 
vissza lehet belé huzni, amit különösen a téli hide­
gekben tesznek meg; különben pedig a kimonó 
ujjúnak a só, lelógó, bő részét zsebnek használják. 
Abban hordják főleg zsebkendőjüket, amely finom.YVVCIM -- 'V
selyempapirból van s amelyet minden használat után 
eldobnak Ilyen zsebkendőnek száza alig kerül öt-hat 
fillérbe. A kimonónak szabása egyenlő a férfiaknál 
és a nőknél, csakhogy a férfiak és az idősebb nők 
sötétebb színeket hordanak, a fiatal nők, de különö­
sen a leányok és a gyermekek az élénkebb színeket

kedvelik; ellenben az öv sokkal szélesebb a nőknél 
s hátul terjedelmes másliba van kötve, amelyb e, 
hogy nagyobb legyen, még egy kis párnát is tesznek.
A "kimonó anyaga vagy gyapotszövet, vagy pedig 
selyem, megfelelően az illető vagyoni állapotának.
Az övökre különösen a gazdag nők nagyon sokat 
költenek : ogy-egy szépen hímzett selyemöv belekerül 
száz-kétszáz koronába sőt még többe is. Ellenben az 
egyszerű gyapot kimonó, övvel együtt kikerül két- 
három koronából.

A fehérneműt, már legalább is olyan alakban, 
amilyenben nálunk használatos, a japánok nein 

ismerik, hacsak nem tanulták már el 
ezt is az európaiaktól. A kimonó alatt 
a férfiaknak összes alsóruhája egy vá­
szondarab, amelyet a derekuk köré 
kötve combjaik küzött áthúznak, a nők­
nél egy térdig érő szoknyaféle. Az idő­
járásnak megfelelőleg több kimonót, 
vagy melegebbet vesznek egymás fölé, 
ha pedig utaznak, vagy díszben jelen­
nek meg, a férfiak egy hakamának ne­
vezett bugyogóféléi húznak fel, amelybe 
a kimonót alul belegyömöszölik. A leg­
hidegebb télen is nem egyszer láthatni, 
midőn a szél széjjel lebbenti kimono­
jukat, hogy a férfiaknak combja egészen 
meztelen.

A faczipőt, illetve inkább fatalpat 
va.y a meztelen lábukra húzzák, úgy 
hogy annak köteléke a nagy ujjuk és 
többi ujjuk között feszül lábukra, vagy 
pedig fehér vagy kék gyapotszövetből 
készült harisnyát használnak, amelynek 
kü'ön ujja van a nagy ujj számára.

Kalapot a férfiak ritkán viselnek, 
a nők közül is csak az ide sebbek hasz­
nálnak fejkendőt. A férfiak rövidre nyír­
ják hajukat ; csuk az öreg embereknél 
látni u;é-r uz ősi hajviseletet, amely nel 
a fej e!őré;ze simára volt beretválva, 
hátul pedig a haj egy rövid tincsbe 
összefogva, amely tincs azután a tarkó­
ról a tej búbja felé irányult. Annál vá! 
tozatosabb azonban a nők hajviselete; 
valóságg il hosszas tanulmányt igé 
nyelne utána járni, hogy hányféle alak 
ban fésülködnek. A japán nő maga nem 
képes megfésülküdni, illetve megcsinálni 
azt a körmönfont frizurát, hanem e célból 
föltétlenül fodrásznőro van szüksége, 
vagy pedig valamely barátnéjának segít­
ségére. Mivel pedig a hajzat rendbeho- 
zása pénzbe és időbe kerül, azért név 
is fésülküdnek csak két-háromszor he- 
tenkint s hogy hajukat alvás közbe 
össze ne kuszálják, egy bőrrel, vág, 

szövettel párnázott kis faállványt tesznek éjjelre 
nyakuk alá s azon alusznak olymódon, hogy y 
fejük egészen szabadon van s nem érinti az agy 
Ez ugyancsak kény elmetlen fekvés lehet, de hat az 
asszony7! hiúság kész még ezt is elviselni.

Régebbi időben a férjes nőknek kötelességül, 
volt feketére festeni fogaikat, jelezve ezáltal, hogy 
ezentúl nem akarnak tetszeni senkinek; ez a 
szokás azonban már majdnem egészen kiment 
divatból. Szeghy Ernő dr.

(Folyt, köv.)
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Apróságok.

teli hold . . .

A teli hold fellegek közt tántorog,
Tán erősebb mint ide lenn, a bor ott ?!
Kiki lép a sima útra... ni te ni!
Még az ujbor a lábomat illeti.

Könnyű ám, a kerek holdnak odafenn:
Nem kemény a puha felhő sohasem.
Nem kemény a' — mint ide lenn ez a kő,
Én kerülöm, mégis csak az útba jő.

Még nevet rám, hogy az orrom vért csorog,
Hogy kör ültem az egész föld úgy forog.
Ahán, ahán! hamar ő is megjárta:
Egy felhőbe botlott bele a lába.

Úgy kell neki! mit neveti a szegényt.
Minek üti mind fenékig az edényt:
Én is ittam, — én is ittam az igaz!
Hej, de nekem bor a búmra a vigasz.

Petrus Jenő.

A dohányzó cár. Európa egyik legszenvedélyesebb 
dohányzó,a talán az orosz cár. Mondják, hogy a 
reggeli után azonnal rágyújt egy nehéz havanna­
szivarra és estig folyton dohányzik, habár az orvosok 
ismételten figyelmeztették a gyönge idegzetű cárt 
ennek káros voltán. Nála is beigazolást nyert ifjabb 
Dumas Sándornak az a szellemes mondása, hogy: 
„a legerősebb emberi szenvedély a dohányzás, mert 
ez a korral nem lankai, hanem növekszik.“

Z í

Képeinkhez
Kozákroham Szentpétervár utcáin. Az a borzalmas

vérfürdő, mely Szentpéterváron, az orosz fővárosban 
nap-napután ismétlődik, az égisz világon fájdalmat 
kelt a népek szivében. Az orosz forradalom elfojtására 
a katonai hatalom mindent megtesz. E őször a 
kozákokkal korbácsoltatta a mmkásnépet, melyek 
vad rohanással száguldottak az utcákon. Azután a 
katonaság lőtte és lő szakadatlanul. Képünk egy 
kirendelt kozákcsapat rohamát mutatja, a mint a 
tüntetők felé rohannak és még mielőtt a munkások 
hoz érkeznének, az utcákon járókat elgázolják.

Választók a fővárosban. Ebben a zavaros időben 
még a különben mindenkor élénk főváros utcáin is 
meglátszik a választási mozgalom. Képünket akkor 
vette fel a fényképész, mikor Andrássy Gyula gróf 
választói a programmbeszéd meghallgatására vonul­
nak zászlók alatt.

Orosz-japán háború. Japán tábor Mandzsaziában.
Dermesztő hidegben, földalá ásott táborhelyen fagyos­
kodnak az ellenfelek a keletázsiai harctéren. Valami 
borzasztó kin, amit kiáltanak, de azért a csatatért 
einem hagyja egyik fél sem. Képünkön a japán tábor 
látható, de ennél az orosz tábor sem különb ám. 
Nincs hajlék, ahová bevonuljanak, hát a föld alá 
bújnak a fagyás elől. Összeütközés a nagy hideg 
miatt nem igen várható mindaddig, mig az idő nem 
engedi.

Orosz japán háború. Nogi és Stösszel találkozása.
Megírtuk annak idején, hogy Port-Artur elestekor az 
ellenséges vezérek találkoztak. Katonásan üdvözö te 
a legyőzőket a győző. Kezet is szorítottak. A talál­
kozás pillanatát mutatja be képünk, amint tiszteleg 
a két vezér: Stösszel orosz tábornok és Nogi az 
ostromló japánok vezére. Nagy történelmi jelenet, 
mely hatással van az egész világra, amennyiben oly 
óriási bonyodalom előtt áll azóta a világ, mely min­
den nagyobi) nemzetet érint. Értjük ezalatt az orosz 
forradalmat, melyet az orosz hadsereg kudarcai szül­
tek. Örvendünk, hogy e szép és érdekes képekkel 
olvasóink kedvére lehettünk.

Csak két kis láb. A színházban, ha kezdődik az 
előadás, a szem a függöny felé tekint. Persze a füg­
göny feli ebben és gördülés közben először is két 
kis lábat látunk, azután a többit, a színpadot. Ez a 
két kis láb pedig olyan bájos, hogy megörökítették 
a fényképezők. A hires táncu Kápolnay Irén lábacskái 
a Népszínházból.

Csak két kis láb.

Rovar és husrostos

„Orpington“ melasse baromfi abraktakarmány
tartalmaz: nielasset (20% czukortártalommal), buzakorpát, tengeri darát, kendermag pogá­
csát, foszforsavas meszet, rovar és husrostokat. Ára 10 korona 50 kilogrammonként. 
Előnyei: feltűnő gyors hízás, korai tojőképesség, kitűnő husképzés, szaporodó tollasod ás, 

feltétlen súly szaporulat minden más takarmányozással szemben.

Erőtakarmánygyár Részvénytársaság Iga lósága.
Gyárak: Budapest, Hatvan, Totmegyer. Központi iroda: Budapest, IX., UIIÖÍ-Ut 117. (Telefon 51—32.)
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1 Koczkatalaiiy.
— Maza Józseftől. —

li

11

szám.) itivo. januar

LEVELES-SZEKRÉNY.

E kockába a következő számok 1, 2. 3, 4 5 6 7. 
ugv hclyezendök el, hogy alulról fölfele, jobbról balra 
keresztbe összeadva 15-öt tegyenek ki.

8, 9, 
vagy

Megfejtési határidő 1905. február ho 4 
A megfejtéseket legcélszerűbb levelező-lapon beküldeni.
A .Független Újság" 3. számában közölt talány megfejtése

„Kossuth Lajos azt üzente. 
Elfogyott a regimentje.“

Jeszenszky Manci. Szűcs Mariska, Renner Ida, Csovnyánsky 
Anna. Beke Piroska. Joó Mariska, Rupits Mariska Kalmár Emma. 
Mazáné Láng Margit. P. L a s z t a m é r y M a r í s k a, Lindeman 
Jánosáé, Vass Mihálv. Pálinkás Kálmán, Uabsuda József, Horváth 
János, Tóth István 'ifj.. Erii Ignác, Rakob Gyula Török György, 
Bellas István ifj., Szónási József, Palágyi József ifj., 11 eto István. 
Na»v Márton, Tóth András. Sarudv József ifj., Balogh Sándor, 
Ábráhám L. Lajos, Pechó János, Bán István, Kovács Karoly.
Felsőmuzslyai gazdakör. .

A sorshúzásnál P. Laszta mérv Mariska es a 
Felsőmuzslyai g a z d a k <> r lapját húztuk ki. Címükre egy- 
egv értékes könyvet küldöttünk.

Sebök János ifj. A talányt besoroztuk. - Maza József. 
A talányokat köszönjük. Előfizetése rendben van, de a 
sok nevet e°y héten nem hozhatjuk es így folytatásokban 
közöljük. Végül azt üzeni a szerkesztő bácsi, hogy a 
nyomdába szánt kézirat csak a papír egyik oldalara 
i/ódjék, a másik oldal üresen maradjon, meg a talányok­
nál is mert a szedés ezáltal könnyebb. Az uj előfizetőt 
köszönjük. Cdvözlet. - Habara Antal. A kepviselovalasztasi 
jogról, hogy ki lehet választó, itt mind elő nem sorol­
hatjuk. írja meg, hogy mennyi allarni adót fizet, mi a 
a foglalkozása és akkor megüzenjünk, hogy _ lehet-e 
választó. Különben ezt legrövidebben a jegyző ur is 
megmondja. - Özv. Mihályi Ferencné. Azért csak négy oldal, 
mert az iró többet nem tud letisztázni hetenkmt a szép 
olvasmányból. A másik kérdésre a választ a sajat józan 
esze' megadja minden embernek, csakhogy az egyszerű 
gondolkozás már nem divat manapság. Ez a kérdésé 
taeu meglepte a szerkesztő bácsit, mert végre jó utón 
jár a gondolat. Feleletül! < az, hogy: nem! Es ha ezt 
mindenki meggondolná, akkor nem lenne koztunk az 
áldatlan testvérharc. Egy kis magyarázattal is szogalunk. 
hoo-y mindjárt megértse a dolgot. A nép sorsán javítani 
először is a nép maga tud, ha erre van akarata es van

Előfizettek az elmúlt héten: Szárli József, Zongor Ferenc, 
Rechner János, Csizmadia György, Kovács József Szabó Antal 
Molnár József, Heigl Jenó, Jurásza Márton, Baráth Lajos, RozsaJyi 
István, Szeidl János. ifj. Szoboszlói István, Rácz Lajos, Szuts 
János, Závodszky István. Ilock Mihály, I. Tejszövetkezet H. M. V.. 
Szabó József. Ujszászi Fcrencz, Tengery Imre, öreg Kovács János, 
Hitelszövetkezet R„ Kath. Olvasókör D„ Barátsági kör V., Hidszegi 
Olvasótársulat M., Eliides \ iklós, Dragony József, Népkönyvtár 
Egyesület B. 0., Szűcs Márton, M. kir. Földnvvesissola L,, 
Jeszenszky József, Pechó Mihály,
Újházi Venczel, Zahorán György,
Sz B.. Micsák György, ifj. Tóth

cl lit [J bUlbd'tltj UOUIV “ V 1 II 1 1 1 M •• c •kell még kétszázezer katona, megkell adni, ha kell ötszáz­
millió pénz, azt is megkell adni, mert a mely miniszter­
elnök azt nem teszi, azt a legfelsőbb ur elcsapja es addig 
keres más embert, mig a követelését teljesítik. Ez így 
volt igy van. Tehát ha igy van. akkor minek való ez a 
testvérharc közöttünk? Azért, hogy zavaros legyeit es a 
nép ne tudjon a józan eszével gondolkozni. ígérnék, 
bolonditják a népet, de nem tesznek erette, nem tehetnek 
érette A szerkesztő bácsi üdvözli és koszom azt az igazan 
okos "kérdést, melyre ezeket elmondhatta.

Élelmi cikkek nagybani «árai a központi 
vásárosára okban.

Bakó Lajos, 
Géczi János, 
István, Maza

Simon Ferencz, 
Hitelszövetkezet 
József, M. kir.

Földmivesiskola H. M. V., Kiss József Henrik, Torzsics János, 
Dián József, Bohár László, Farkas József, Munkácsi András, 
Sziklai György Czirbesz József, Bársony György, Balyó Miklós, 
fortély Ferencz, Törtely Gyula Lőrincz József, latúr János, Buday 
Bornál, legifj. Szentimrey Ferencz, Borbély Sándor, Hitelszövet­
kezet T., Róm. Kath. Népkor B. M., Hitelszövetkezet P. Nagy 
András, Érti Ignácz, Biró Lazái-. Matisz Sámuelné, Kath. Olvasó­
kör P. L, Varga József, Ferenczi Mihály, Bakonyi István, id. 
Pethő Mihály, Tariczky István.

Magyar Gazdák Vásárcsarnok Ellátó szövetkezete jelentése
1905. január 28.

Budapesti központi vásárcsarnok árai.

Leánykérés akadálylyal.
Leány: Nos, Aladár, beszélt már a papával? 
Aladár: Tíz forintommal tartozik az öreg és 

azóta úgy kerül, hogy lehetetlen megtalálnom.

Husnemiiek: marhahús 112—124 K„ borjúim
V—V20 K., sertéshús 88—112 K„ szalonna füstölt 140—160 K 
szalonna, olvasztani való 116 — 124 K., háj l?0-;1^4 K" ?®r jjv"
zsír 120—132 K. - Füstölthus: (vidéki) kg.-ja 90----- 1 40 tv
hazai sonka P60—V80 K. .

Baromfifé ék: élő lyuk 3------3-00 K„ rántani való csir
«).___ 0-40 K sütni való csirke 2-40------u- K., kacsa, hízó
4.___ Is-K., lúd, hízott 12-—16‘—K„pulyka, hízott 9-—-12-
K., páronkint. Vágott hízott liba V30—V40 K., vágott hm 
kappan, kacsa és pulyka V30— V60 K. kg.-kent.

Tojás : bácskai 130-150 K„ erdélyi apróbb áru 120—130 K 
ládánkint. (1440 drb.) Apadt — •— K„ meszes : — K. .

Zöldségfélék: Burgonya (vággonáru) sárga 1°'——u" 
rózsa I. JO-—10-50 K., 100 mm.-ként. Hagyma 50 kg.--
zsákokban zsákkal együtt 26'----- 29'— mm.-ként.

Teavaj: (centrifugál) 2-40-2-60 K., főzővaj 100 — 10 >■ 
kg.-ként. Tehéntúró kg.-ja 26—32 fillér.

Budapesti piaci árak.

A közel segítség.
Hová sza'ad ücsémasszony azzal a gyerekkel ? 

— Jaj lelkem nénémasszony, ezüstforintost 
talált elnyelni a Pistukám, hát futok a kilorgoshoz, 
ha segítene rajta!

— Sokse emissze magát öcsémasszony! .... 
Ott gyiin ippeg a végrehajtó ur, máj’kiszedi az belüle.

Qaöoivi -Arak métermázs&nként értendők.) Búza 20'30--0 8 
K Rozs 14-80 K-tól 15"— K-ig. Árpi 14 50 K-tól 14-0) K-ig, I - 1 
minőségű 14'80K-tól 15-20 K-ig. Zab 13-80-14 001.Tengeri 15 60 H. 

Liszt ára 100 kg.-ként.
Sz. 0 1 2 3 4 5 6 7

80K 30-60 29 80 28-80 28 - 27-20 20 60 25'60 24'60 1
Takarmányvásár. Réti széna 7-20-10-20 ÜUér,mubarS%0-8-8 

fillér, zsupszilma 4-40-4-70 hüér, alomszalms. 350-3 00 üuer.

A „FÜGGETLEN ÚJSÁG“ szerkesztésére felügyel: 
RUBINEK GYULA, országgyűlési képviselő, 

a Gazdasági Egyesületek Országos Szövetségének titkára.
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Jó gyermekeknek í
P 6 t Ő fi Regék A Segesvárnál eltűnt nagy köt-

Szines képekkel. Csinos kötés.
Másodix kiadás.

Postaköltséggel ßQ fHjQfw 
együtt darabja___________ 1

Székely Mesék
Hnsz mese. ® Ötven képpel.

Csinos kötésben.

Postaköltséggel ßQ fillár 
együtt darabja____________ '

Az összeg postai levélbélyegekben is beküldhető.
Ciim: Péterfy Tamás író, Budapest, IX., Köztelek.

töröl a nép ajkán szálló mesék 

gyűjteménye. Mindenik Petőfi 

rege egy-egy szép emlékvirág, 

mely a nép szi éböl fakadt. . .

Jó gyermekek számára irta 
Péterfy Tamás. Húsz gyönyörű 
eredeti székely gyermekmese 
van e könyvb n, melyek „AZ ÉN 
ÚJSÁGOM■■ és más elsőrendű 
lapokban jelentek meg. Ötven 
képpel díszítve .

KÜRCZ LIPÓT ÉS TÁRSA

I
phetoozlnkogritflflLl mtUntézete

Budapest, VIII., Szentkirályi-o. 13.
KÉSZÍT: ----------------------------------------------

■tv tv ti«* t;
t'v* tv tv tv tv ti ti ti ti ti ti
s
* tv

mindennemű nyomtatványhoz szükségelt

)»

5* 
)*

5* 
>♦

>♦
*
s s »

Ixl
Ä OLIOHÉKET NZ
-X ( , Chemigrafia, chromotypia, photo- (auto)- -A A. 
\ Vyr typia, fametszet sti>. utján. Térképek, terve- \VX 

y zetek, alaprajzok photolithografiaüag leg- y 
V szebben, legolcsóbban sokszorosittatnií I

Viffl leoreniielÉset pontosan ti jutányosán cizözölieineL

\P^-A£Uf

napraforgó

„Agraria“ Eröiakarmánygyár R.-T. = Budapest, =
> VI., LeM-utcza 8. sz.

Girószámla a Magyar Általános Hitelbanknál. — Postatakarékpénztári clearing- és chequeszámla 11752. szám.
Sürg;ö»ycziiu : ERŐTDLEI'OV, Budapest. Telefon (interurbaii) 33—17. szám.
Ajánlja „Agraria“ védjegyeit, kitűnő » AT A WJT Altjll ÁlVVÍ T 
minőségű, sa át gépüzt-me vei gyártott a * ^ ^ tsm Imii ■ Zm. ■ •

Az áru kapható vasúthoz szállítva 50 kgoa zsákokban, védjegygyei eilá.va.
A gyílrtás: KÜHN GYULA dr. hallei gazdasági egyetem igazgatójának módszerei szerint tör­
ténik. A takarmányhoz szükséges összes nyersanyagot, mint buzakorpát. malátacsirát, repcze-, 

lenmag- és lökmagpog ácsát elsői end ti és kizárólag magyar gyárukból szerezzük be. A czukot szörpöt szint* n csakis eleőrer.dü éa kizá­
rólag magyar, u. m. szerencsi, mezőhegyesi, kaposvári és botfalvi czukorgyáraktól vásároljuk.

jAgrariii“ A. látakarmáiiyozásra, das roalAtue»ira-tartaiommal. „Aararia“ B, göboljhizla* 
lábra, dús reprzepojíáfsa-tartaloiumal. „Atfraria“ £?. tehenészethez, dús tökmagpogársa- 
tartalommal. „Agraria“ D. seriéshizlalítsra, dns íírpadara-tartalommal. „Agraria“ £. juh- 
takarniílny. dús czukorrépaszelet-tartalommal.

Állandó vevőközönségünk a m. kir. földmiveiéstigyi és vallás- és közoktatásügyi miuisztériu n uradalmai, valamint az ország legelső uradalmaitól 
elimerő-okmányok állanak rendelkezésünkre, melyek bárki által megtekinthetők központi irodánkban.

A kereskedelemügyi m. kir. minisztérium 142785 — CI/19U4. szám alatt kelt rendelete értelmében, tekintettel a takarmánybiányra. gyártmányunk
szállítására a kivételes díjtétel alkalmazását rendelte el.

I Gyártmányaink: 1

mm
ÚRI REZSŐ

sertésbizományos 
— Budapest — 

Bérkocsis-utcza 12.

Sertéseket
sovány és hízott 
állapotban és leg­
magasabb napi ára­

kon értékesít.

rW -7;

Sürgönyczlm : Consum, Budapest. Telefon: 25—02.

Budapest, V., Nagy-Korona-utcza 17. sz.
ÜZLETÁGAK: ~ ...............

Szállítási osztály: baromfi-, tojás-, vad-, vaj-, gyümölcs- és 
főzeiókküldemények után, ha a társaság neve alatt kerülnek 
feladásra jelentékeny szállítási kedvezményeket folyósít. 
A szállítmányozásra vonatkozó mindennemű kérdésekben 
(fuvardíjak, útirányok stb.) készséggel nyújt felvilágosítást. 
Kiviteli osztály: A társaság berlini fiókja mindenféle élelmi 
czikkek bizományi értékesítését elvállalja. Az árukra elő­
legeket is folyósít. —— — ■■■ —
Sertésbizományi osztály: A ferenczvárosi sertésvásáron el­
vállalja hízott sertések bizományi értékesítését. ---- ---

— Közelebbi értesítéseket a társaság igazgatósága ád. —

Főraktár:

BUDAPEST o/ a. sz

Legújabb, könnyű hajtású, egyszerűen kezelhető és nagy munkabírású

„TU BU LÁB“ tejfölöző gépek kézi- és gőzhajtásra,
Szecska vágó és répa vágó gépek elismert gondos kivitelben készülnek

KÜHNE E. TÄf NIOSONBAN.
Kiváló munkabírású „RAPID“ darálógépek és 

TENGERI MORZSOLOK kézi- és erőmühajtásra.

------- ■-= Burgonyamosó és osztályozó gépek. =-------
Takarmánytüllesztök, teljes takarmánykamra berendezések.

Ekék, boronák, rosták, konkolyozók.
Mftcnui nnil | ff tolókerekes rendszerű 

Levált hírneves jjlWlU9UIVI a#leli*E* sorvetőgépek.
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1904. évi forgalom : 22,000 bál.

Felhívjuk a t. c. gazdaközönség figyelmét
a budapesti

laiii-ai
melyek minden évben iulius és szeptember hónapok­

ban tartatnak meg.

Az aukcziókra felküldött és „Gyapjuárverésl vállalat 
Budapest Dunaparti teherpályaudvar“ czimzett gyapjú- 
küldemények a M. Á. V. összes vonalain tetemes 
díjkedvezményben, valamint Ingyen raktározásbnn ré­
szesülnek. Bejelentéseket elfogad és mindennemű fel­

világosítással szolgál:

HELLER M. s TÁRSA
GYAPJUARWÉRÉSI VÁLLALAT

Budapest, V, kér., Erzsébet-ter 13, szám.

> fll.

! HIRDETÉSEK

FELVÉTETNEK
A KIADÓHIVATALBAN

BUDAPEST, ÜLL01-UT 25.

AZALATNAI kénkovand-ipar r.-t.
Brassói kénsav- és műtrágya- 
gyára ajánlja legjobb minőségű 

mindennemű ------ 1

Műtrágyáit
a t. ez. gazdaközönség becses figyel­
mébe. Ajánlatokkal készséggel szol­
gál a Központi Iroda, Budapest,
IV., Mária Valéria-utcza 7.

Gazdák Biztosító Szövetkezete
BUDAPEST, VIII., Baross-utoza 10. szám, II. em.

_____________________________ Alakú t 1900. ---------—-----------------------------------
Biztosítóid alap :

Kormány hozzájárulásával................................. -.....................— ^ »TO 000*— kor.
Alapítványok -..........-.............................................. " '255,200.03 kor.

Összesen ____ _ 1.92o,200.03 kor.
,, , _ ... 90,349.— kor.
1901. évi fölösleg............ -.......... -............................ - 59 782 °6 kor
1902- évi fölösleg............................................. .................................... in» TU 73 kor'

Biztosiatok,U elfog»«! tiiz- és .jéKkftr eile«, „K,szl«tén »z 
ember életére, külünléíe mddozatok szerint.

Az üzlet-eredményben a biztosított tagok dijarányukban részesülnek 
és az 1901. évi üzletfeleslegből úgy a tűz-, mint a jégkár ellen biztosítva 
volt tagok 4 százalékos díjvisszatérítést kaptak. .... . .

Az 19u2. évi üzlet feleslege közgyűlési határozattal tartalékokba ho
'^Biztosítási ajánlatok benyújtandók közvetlenül vagy a képviselők köz­
vetítésével. Nyomtatványokkal és felvilágosítással minden irányban kész­
séggel szolgál M Igazgatóság.

_________ pArisi világkiAllittts „Grand Prix“ 1900.

RW1ZDÁ-1* korneuburgi marhatáppor
állatorvosi diätetikai szór lovak, 
marhák és juhoknak. Közel 
ötven óv óta a legtöbb istállók­
ban használatban van étvágy- 
hiánynál, rossz emésztésnél 
valamint a teheneknél a tej 
javítása s a tejelőképesség 
fokozása czóljából, a lenti véd- 
— i egy gyei a valódi.£S> doboL.. 1 K 40 mi. 
Fél „ — 99 70
Árjegyzék ingyen és 

bérmentve.
Főraktár:

Kwizda Ferencz János cs. és kir. osztr.-
------------------------ magy. kir., román

és bolgár herczegi udv. száUitó, kerületi gyógyszerész
Korneuburgban, Bécs mellett.

SZUPERFOSZFÁTOT, mi
Stassfurti kainitot

káli = 33—34% kénsavas káli tartalommal,---------

Stassfurti kálitrágyasót
szavatolt 40°;o tiszta káli = 74-76% kénsavas káli 
t italommal, ------------------------------------- --------------------

»«kálit (dohánytrágyázásra)
továbbá mindennemű egyéb----------------------------------------

Műtrágyaféléket, 
Rézgáliczot

azonkívül ■

„Hungária”
BUDAPEST, V., FÜRDŐ-UTCZÁ 8.

(98—99%) elismert kitűnő minő­
ségben szállít a -----------------

vegyi-ipar

„Pátria“ irodalmi- és nyomdai részvénytársaság, Budapest, (Köztelek.)


